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ACTO  lÍNICO. 


CUADRO  PRIMERO. 


Plaza  á  todo  foro.  En  primer  término,  derecha,  una  taberna.' 
En  primero,  izquierda,  cosa  con  balcón  practicable 
puerta  idem.  En  el  fondo  un  farol  del  alumbrado  públi¬ 
co  (encendido.) 


ESCENA  PRIMEUA. 

LA  MURÍtA  y  CORO  GENERAL,  La  Murga,  tocando 
frente  á  la  casa  de  la  izquierda:  el  Cero  baila  la  habanera. 
A  la  pnerta  de  la  taberna,  un  velador  pequeño,  y  sentados 
junto  á  él.  CHULOS  1.  y  2.  y  laPPjPA,  bebiendo  unas 
copas  que  les  sirve  el  tabernero.  UN  GUARDIA  DE 
ÓRDEN  PÚBLICO  se  pasea,  por  el  fondo  y  OTRO  re¬ 
costado  en  la  columna  del  farol,  lea  un  periódico.  (Cuadro.) 

MÚSICA. 

Coro.  {Bailando  y  cantando.) 

Cuando  se  casan 
por  estos  barrios 


las  chicas  guapas 
con  chicos  guapos^ 
se  gastan  muchos  monises 
y  bailan  las  habaneras 
y  las  chotíes 
por  las  aceras. 

I  Venga  de  ahíl 
¡Venga  de  ahí! 
muévete,  vida  mía, 
y  viva  la  chulería 
de  este  Madrí! 

Baila  chiquilla 
con  ilusión, 
mueve  con  gracia 
'  tu  polissón, 
no  te  apresures, 
marca  el  compás, 
para  que  dure 
la  danza  más... 

¡así,  así,  así! 

¡Arrímate  pa  raí! 

¡Que  así  es  como  bailan 
los  chulos  de  Madrí! 

(ai  terminar  la  habanera  se  sueltan  las  parejas 
y  empiezan  todos  con  mucha  algazara  á  pedir 
OTRA,  OTRA. 


ESCENA  IL 

DICHOS,  el  NOVIO  saliendo  de  la  casa 

HABLADO. 

(Sale  muy  incomodado.) 

¿Van  ustedes  á  callar? 

¡Jesús,  esto  no  es  vivir! 

■Ya  no  puede  uno  casarse 
sin  que  se  arme  aquí  un  jollín 
en  la  calle  y  en  la  casa, 


pues  desde  el  chiribitil 
que  sirve  de  portería 
— 6  que  debiera  servir — 
á  la  bohardilla  inclusive, 
todos  con  un  retintín 
de  muy  mal  gusto,  me  embroman, 
y  todos  han  de  decir 
su  guasa  y  su  chirigota. 

ChUL.  l.°  ¡Ghirigotero!  (llemedándoJe.) 

Novio.  ¡Usté  sí 

que  es  chirigotero! 

Pepa.  ¡Hija  i 

Novio.  ¡Jesús,  este  no  es  paísl  (Á  ios  de  la  Murga 
Pueden  ustedes  largarse. 

¡No  suelto  un  maravedí! 

La  maunua  está  sufriendo 
de  un  divieso  en  la  nariz, 
y  á  mi  señora  le  duelen 
todos  los  huesos! 

Chül.  1.*  ¡Ay,  sí?... 

Novio.  ¡Usté  me  está  á  mí  buscando! 

¿cree  que  soy  un  infeliz?... 

Chül.  f.®¡Está  usté  pior,  buen  hombre!... 

Tab.  (laterviniendo.)  Hoy  no  es  dia' de  reñir. 
Novio.  Uos  pesetas  más,  (Á  la  Murga.)  y  largo. 

(Los  músicos  empuñan  los  instrumentos.) 

No  toquen,  por  San  Díonis. 

¡No  estamos  para  ruidos! 

Pepa.  Eso  es  verdad.  ¡Á  dormir 
con  la  pariente! 

Chül.  1.°  ¡Abrigarse! 

Que  esta  noche  corre  un  gris... 

No\üO.  ¿Me  está  usted  tomando  el  pelo?... 

Chül.  1.°  Mayormente,  creo  que  sí. 

Chül.  2.“  ¡Chirigotero! 

Novio.  (Encarándose  con  la  puerta  ), ¡Padrino, 
haga  el  favor  de  salir! 

Es  autoridad  y  veremos  , 

sí  le  hacen  caso! 

Pepa.  (Burlándose.)  ¡Chí,  clli! 
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ESCENA  III. 

DICHOS,  el  PADRINO,  traje  de  paleto  rico,  y  vara  de 

alcalde. 

Padrino.  ¿Qué  sucede?  ¡Qué  alboroto! 

Luego  dicen  de  ios  pueblos... 

¡Si  fuera  en  Parla,  ya  estaban 
todos  en  la  cárcel! 

CnuL.d.®  ¡Fuego! 

Padrino.  Mía  tú,  cara  de  lechuzo, 

que  si  te  hecho  yo  los  déos.,. 

Novio.  No  se  comprometa  usté... 

Padrino.  ¿Qué  hace  aquél  guardia  leendo 

que  no  viene?...  ¡Usté,  el  del  hule!  .. 

(jUARDIA.  (Acercándose  con  mucha  calma.) 

¿Por  qué  gritas  tú,  paleto? 

¿Te  han  dado  algún  timo? 

Padrino.  ¡Á  mí! 

Tratéme  usted  con  respeto. 

Soy  alcalde... 

Guardia.  ¿Ustez  alcalde? 

Padrino.  (Mostrando  el  bastón.) 

De  Parla,  que  eso  es  mi  pueblo. 

Guardia.  Siendo  ustez  autoridaz 

ya  es  otra  cosa.  ¿Qué  es  ello?... 

Padrino,  ¡Que  esos  chulos  me  han  faltado! 

CiiuL  i.“  (Levantándose.)  Estaiuos  tomando  el  fresco 
y  unas  tintas,  y  nosotros... 

Guardia.  Á  callar... 

ChuuI.”  Oiga  usted,  guardia... 

Guardia.  Ese  velador  adentro, 

y  ustez  arriba  ó  abajo... 

Chul  2."  Es  que... 

Guardia.  Vamos  disolviendo  • 

los  grupos,  ó  do  un  multazo 
dejo  pobre  al  tabernero... 
y  ustedes  van  allá  arriba... 

Pepa.  Vamos,  chico,  no  seas  terco... 

Chul  1.®  Juan,  apúntame  esas  copas... 


~  11  — 


Bupnas  noches,  caballeros... 
(¡Mecachis!)  (vo  nae.) 

Guardia.  ¿Ya  están  tranquilos? 

Pues  voy  á  seguir  leyendo... 

(Desdobla  el  periódico.) 

KSCENA  IV. 

DICHOS  menos  LOS  CHULOS.  , 

Padrino.  Hombre,  á  mí  se  rae  figura 
que  debe  usted  ceñirse 
al  deber... 

H 

Guardia.  Para  instruirse 

lo  mejor  es  la  lectura. 

Estos,  están  recogidos 

(Mostrando  varios  diarios.) 

hoy  pur  mil  distintos  modus... 
mas  nosotros  leemos  todos 
los  artículos  prohibidos. 

Padrino.  Pues  ahora  hay  mas  libertad, 
la  prensa  está  garantida... 

Guardia.  Si,  perú  al  que  se  descuida 
lu  parten  por  la  mitad. 

¡Que  bien  escribe  este  chico! 

Tiene  una  pluma  ¡ya  yai 
Huélome  que  pronto  irá 
¡á  escribir  al  Abanicol 

(Vase  lentamente.) 


ESCENA  V. 

EL  NOVIO  y  EL  PADRINO. 

Padrino.  Ya  que  he  venido  á  tu  boda, 
ahora  que  me  encuentru  aquí 
quiero  que  me  enseñes  algo 
de  las  cosas  de  Madrid. 

Novio.  ¿Sí?  pues  vamos  de  paseo, 


que  sabiendo  distinguir 
verá  usted  cosas  notables. 

Padrino.  ¿Yendo  por  la  calles? 

Novio.  ¡Si! 

Padrino.  ¡Ah!  Quiero  ver  la  Gran  \ia. 

Novio.  Eso,  sí,  quiere  usted  oir 
la  música,  cuando  cante 
en  la  calle  un  chiquitín, 
una  nodriza,  un  gomoso, 
ó  una  chulapa  con  chic,\ 
eso  es  la  Gran  Yia\ 

Padrino.  ¡Hombre! 

Novio.  ¡Si  no  se  canta  en  Madrid 

más  que  eso  de  «Pobre 'chica 
la  que  tiene  qne  servir.» 

Padrino.  ¿No  hacen  ninguna  revista? 

Novio.  Ahora  no.  dan  en  el  quid; 

pero  en  fin,  para  ver  cosas, 
y  conocer  el  pais, 
con  tres  dias  de  paseo 
se  va  usted  al  pelo  de  aquí 
sabiendo  más  que  Briján. 

Padrino.  ¡Andando! 

Novio.  ¿Vamos  á  oir 

el  cante  flamenco? 

Padrino.  ¿Dónde? 

Novio.  Al  café  imparcial,  allí 
se  canta  y  se  baila... 

Padrino.  ¡Olé! 

Novio.  ¡Se  vá  usted  á  derretir. 

ESCENA  Vi. 

DICHOS,  los  dos  TOMADORES. 

Salea  los  dos  tomadores  recatándose  y  recelosos. 

ToM.  1.°  (Dándole  un  reloj  al  segundo.) 

Toma,  y  largo. 

Tom.  2."  ¡Te  has  caido! 

¡Si  es  de  Nikel! 
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Tom.  1.*  Ya  lo  vi. 

¡Ya  no  hay  de  oro  en  Madrí! 

Tom.  2/  Si  está'^el  oficio  perdido. 

Tom.  Rclojillos  do  metal 

que  no  valen,  lo  que  cüosta... 

(Acción  do  afanar.) 

Tom.  2.°  ¡Y  pá  remate  de  fiesta 
esa  inspección  general! 

Tom.  i."  (Reparandq  en  el  Padrino  y  el  TVovio.^ 
(¡Mutis!)  (Vánse  los  do3.) 

Padrino.  Esos  dos  señores 

que  andaban  tan  retraídos... 
Yovio.  Son  dos  miembros  distinguidos 

^  del  ramo  de  tomadores. 

Padri.no.  ¡y  lo  dices  tan  tranquilo! 
Corro... 

Novio.  (Deteniéndole.)  Ya  los  cogoráu. 
Padrino.  ¡Y  á  Ceuta! 

Novio.  No,  los  tendrán 

unos  dias  á  pupilo. 

Padrino.  ¡Unos  dias  los  rateros! 

Novio.  Suelen  tan  pronto  cumplir, 
que  tanto  entrar  y  salir 
aburre  hasta  los  llaveros! 


ESCENA  Vil. 

Se  oye  dentro  muy  fuerte  el  j-ito  deí  tranvía. 


Padrino.  ¡Vaya  un  pito  irresistible! 

Novio.  En  marcha.  Padrino. 

Padrino.  .  ¡Guía! 

(Se  oye  dentro  el  ruido  del  carruaje  y  el  pito  cada 
vez  más  fuerte  de!  mayora'  de  los  tranvías.) 

Novio.  Ande  usté,  á  ver  si  es  posible 
que  alcancemos  e!  tranvía. 


^  ESCENA  Vllí. 

DICHOS,  el  COBRADOR  DEL  TRANVÍA. 

Se  oyon  dentro  fuertes  voces,  gritos,  etc.,  y  el  silbato  del 
conductor  del  Tranvía  sonando  fuerte  y  repetido.) 

Voz.  (Dentro.)  ¡Animal! 

Otra.  (ídem.)  ¡Bruto! 

Voz.  1.^  ¡Bodoque! 

Voz.  2.“"  (id  em )  ¡El  freno! 

Güar.  1.“  ¡Qué  algarabía! 

(Suena  un  ruido  más  fuerte.) 

Güar.  2."  Vaya,  el  Riper  y  el  Tranvía. .. 
descarrilamiento... 

Guar.  ¡Y  choque! 

(Miran  hecia  la  izquierda  y  sale  el  conductor.) 


ESCENA  IX. 

EL  NOVIO,  el  padrino  y  ei  CONDUCTOR  DEL 

TRANVÍA  por  la  izquierda. 

MÚSICA. 

CoAD.  ¡Yo  de  los  tranvías 

soy  el  conductor! 

■oigan  lo  que  ocurre, 
hagan  el  favor! 

CoND.  No  hay  en  Madrid  empleo 
ni  ocupación 
que  sea  mas  horrible 
que  mi  profesión! 

El  teniente  de  alcalde  me  multa 
si  en  el  coche  va  gente  de  más, 
y  la  gente  me  falta  y  me  insulta 
si  en  el  coche,  no  dejo  montar... 

Cuando  el  coche  desliza  sus  ruedas 
por  el  raíls  con  mayor  rapidez, 


COISD. 


Los  DOS. 


Lustres. 


nunca  falta  un  señor  muy  gordito 
que  corriendo  no  grite  tras  él. 

((¡Eh!  ¡Eh! 

¡Pare  usté!...)) 

«Está  en  la  pendiente, 
no  puedo  parar.» 

El  hombre  es  valiente 
se  empeña  en  montar... 

Resbala,  se  cae... 
qué  gritos,  qué  horror... 
se  rompe  uoa  pierna, 

6  se  hace  un  chichón... 
jy  ya  estoy  de  patitas 
en  la  prevención! 

¡Mire  usted  qué  profesión! 

Siempre  á  vueltas  con  el  timbre, 
qué  bajar  y  qué  subir 
y  qué  serie  de  exigencias 
que  no  puedo  resistir. 

«Conductor, 

«por  favor» 

pare  usté  en  san  Sebastian, 

¡tán  tán!  (Timbre.) 
pare  usted  en  Antón  Martín, 
tintín,  (id.) 

Todo  el  santo  día 
se  me  pasa  así, 

tán,  tán, tán,  tán, 
tío,  tín,  tín,  tín... 

¡Todo  el  santo  día 
se  le  pasa  así, 
tán,  tán,  tán,  tán, 
tin,  tín,  tín,  tín! 

¡Tán,  tán,  tán,  tán, 
tín,  tín,  tín,  tín, 
tán,  tín! 

(AÍ  terraiüar  el  terceto,  suena  dentro,  muy  fuerte, 
el  silbato  del  Mayoral.  Los  tres  salen  corriendo.) 


MUTACIÓN. 


CUADRO  SEGUNDO 


Telón  cor' o  de  calle. 


ESCENA  PRIMERA. 

GUARDIAS  DE  ORDEN  PÚBLICO  1."  y  2.®  paseán¬ 
dose,  poco  después  el  SEÑORITO. 

Güar.  1.“  Qué  mala  noclie,  PachÍQ. 

Guar.2.“  Es  una  noche  de  perros. 

Goar.  1.“  ¡Yo  estoy  helado! 

Güar.2.“  Qué  frío. 

Güar.  1.“  Cuatro  horitas  de  paseo 
arriba  y  abajo.. 

Güar,  2."  Aun  dicen 

que  no  ganamos  el  sueldo... 

Güar.  1 .“  ¡Y  está  la  cosa  bonita! 

Desde  que  entró  el  año  nuevo 
con  trescientas  puñaladas, 
cien  robos,  y  cuatro  incendios, 

Voz.  (Dentro.)  ¡GuardíasI  ¡Guardias! 

Güar.  2."  (Muy  despacio.)  Vatuos,  anda. 

Güar.  1.“  De  fijo  es  algún  ratero 

que  está  limpiando  la  capa 
á  un  señorito... 

ESCENA  11. 

DICHOS  y  un  SEÑORITO.  • 

Señor.  ¡Ay! 

Güar.I."  ¡Qué  es  eso?... 
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Señor.  ¡Caramba,  que  me  asusté! 

venía  im  chulo  corriendo... 

Gu\r.  1.*  ¿Y  tuvo  usté  miedo? 

Señor.  Claro. 

GuAR.  2.*  (Viendo  salir  á  la  Ribera.) 

¡Vaya  un  palmito  soberbio! 

ESCENA  ni. 

DICHOS  y  la  RIBERA. 

Traja  de  labradora  valenciana. 


Ribera.  (Con  una  tarjeta  en  'a  mano  y  dirigiéndose  á  un 
guardia.) 

Bóna  nit:  sóc  la  Ribera... 

¿Sáp  vosté  el  ministre  ahón  viu?... 

GuAR.  i  .*  (ai  2.**  Riéndose.) 

¿Qué  ha  dicho?... 

Ribera.  ¿De  qué  se  riu?... 

Guar.2.*(ai  i.°)  (¡Debe  ser  una  extranjera!) 

Guar.  1.*  ¿Yule  vú?... 

Ribera.  ¡Páe  sen  chéroni 

si  se  podrém  aclarir!:.. 

¿Vosté  no  sabes  llechir... 

(Mostrando  la  tarjeta.) 

Guar. I.® ¿Yule  vú?... 

Ribera.  ¡Oy  redimoní! 

¡Quin  Madrit!  ¡Es  un  inférn! 
jOixa! 

Güar.1.*  ¡La  entiende  cualquiera!... 

Guar.  2.*  ¿Usté  quién  es? 

Ribera.  ¡La  Ribera! 

¡Vine  á  parlarli  al  gobérn! 

Señor.  ¡Al  gobierno?...  Será  en  vano. 

Guar. 2.®  No  la  entenderá... 

Ribera.  Por  Dios, 

yo  vengo  á  hablar  del  arrós! 

Señor.  Pues  hable  usté  en  castellano. 

Ribera.  ¡Oy!  También  me  sé  asplicar, 
aunque  soy  pobre,  y  muquer.  . 
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¡Si  me  quieren  antender 
ya  me  sabrán  contestar! 


MÚSICA. 

COUPLET. 

Donde  gratos  perfumes 
tienen  las  flores, 

donde  cantan  amantes 
los  ruiseñores, 
allí  nací, 
allí  viví; 

y  el  amor  de  la  patria  querida, 
madre  querida 
que  no  se  olvida, 
me  trajo  aquí. 

Yo  soy  la  sultana 
que  vive  entre  flores, 
me  dicen  amores 
en  dulce  cantar, 
y  arrullan  mi  sueño 
cual  pobres  esclavas 
las  ondas  más  bravas 
de  indómito  mar. 

Sangre  africana 
siento  en  mis  venas, 
del  Cid  yo  tengo 
el  gran  valor. 

Soy  tan  altiva 
cual  la  palmera 
y  tan  esbelta 
como'  ella  soy. 

Porque  es  Valencia 
la  que  da  flores, 
y  da  perfumes 
y  da...  ¡la  mar! 

'  Sabrosos  frutos. 


hombres  valientes, 
y  de  chiquetes 
no  está  tan  mal. 

Para  demostrarlo 
vengo  yo  á  Madrid, 
y  la  mejor  prueba 
es  mirarme  á  raí; 
y  me  recomiendan 
de  un  modo  especial 
mi  cuerpo  bonito 
y  este  memorial. 


HABLADO. 

Ribera.  ¿Encontraré  quien  mantienda?... 

Guar.  l.®¿Pero  en  fin,  su  pretensión?... 

Ribera.  Mire,  la  contribusión... 

Güar.2.“Eso,  al  ministro  de  Hacienda. 

Ribera,  (ai  Señorito.)  ¿üstét  no  tiene  iníluensia? 
Señor.  ¿Yo?  ¡Sí,  yo  soy  un  peall 
Ribera.  Mire  usted  que  está  muy  mal 
la  Ribera  de  Valencia; 
que  lo  digo  de  verdát. 

Señor.  Pero  eso  á  mí,  francamente... 

Ribera,  Que  allí  se  muere  la  quente 
de  pura  necesidát. 

Y  no  piense  usté  que  es  chansa, 
hoy  mis  pobres  labraores, 
buscando  tierras  mccores 

se  marchan  á  Alcher  á  Fransa. 

Y  las  muqueres,  deshechas 
en  llanto,  las  pobresitas, 
sin  maridos,  sin  collitas... 

Señor,  (á  ios -guardias.)  Quiere  decir,  sin  cosechas. 
Ribera.  ¡Sin  arrós,  qué  desconsierto! 

¡Un  fruto  tan  estiraao! 

Se  hase  arrós  con  bacalao, 
con  hiedas,  con  gallo  muerto, 
arrós  con  có!... 

Señor.  ¡Que  aprovecha! 

Ribera.  Arrós  con  ancas  de  rana,  ‘ 


arrós  á  la  valeasiana, 
paella...- 

Señor,  (interrumpiéndola.)  ¡Y  üTfos  coH  leche! 

Ribera.  Yo  he  venido  ea^  comisión, 
y  que  me  atiendan  espero, 

¡siendo  el  menistro  chufero 
y  custa  mi  pretensión! 

Señor.  ¿Espera  alcanzar  mercedes 
para  las  tierras  aquellas... 

Ribera.  ¡Siquiera  por  las  paellas 

que  aquí  se  comen  ustedes!... 

Mas  no  sé  á  quien  entregar 
mi  memorial... 

SkSor.  Ahora  en  sério... 

Si  va  usted  al  ministerio, 
yo  la  puedo  acompañar. 

Ribera.  ¡Me  hará  usté  un  favor,  atrós! 

(Se  eoge  del  brazo  del  Señorito.) 

Guardia,  (ai  Señorito.)  Verá  usted  cómo  le  agobia. 

Señor.  Vamos,  (ai  guardia.)  Lo  hago  por  mi  novia 
que  gasta  polvos  de  arrós. 

(Vase  por  la  derecha.  Los  guardias  les  siguen.) 

ESCENA  IV. 

EL  NOVIO  y  el  PADRINO. 

Novio.  Por  aquí  pasa.  Padrino, 
colocados  en  la  esquina 
lo  veremos  bien... 

Padrino.  cierto 

que  tiene  el  hombre  esa  vista?... 

Novio.  Eso  dicen,  mas  yo  opino 
que  eso  es  bulo... 

Padrino.  ¿Cómo?... 

Novio.  Grilla... 

vamos,  un  infundio. 

Padrino.  ¿Infundio!... 

¿Es  decir,  que  no  adivina?... 

Novio.  Ahí  está  el  inglis^  usted  mismo 
puede  juzgar...  (Rumores  dentro.) 

ADRINO.  (Mirando  á  la  derecha.)  ¿Y  dc  día. 
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y  por  las  calles?...  ¡Me  escamo. 
Novio.  Es  que  va  haciendo  pesquisas... 
Padrino.  ¿Y  qué  busca? 

Novio.  Un  alfiler... 

Padrino.  Vamos,  estás  de  guasita. 

Novio.  ¿Yo?... 

Padrino.  Buscará  un  panecillo. 

Novio.  Bueno,  la  cosa  es  la  misma. 


ESCENA  VI. 

DICHOS,  MISTER  CAMAMERLÁN  y  CORO 
GENERAL. 

MÚSICA. 

I. 

MiSTER.  (Presentándose.) 

¡Lo  que  hay  en  esta  España 
les  diré  yo, 
con  esta  doble  vista 
que  Dios  me  dió! 

(Bajando  al  proscenio.) 

El  comercio  es  floreciente, 
no  hay  miseria  ni  vagancia; 
todo  el  mundo  es  muy  valiente 
y  hay  dinero  en  abundancia... 

Los  politicos  trabajan 
por  la  patria  con  buen  ün, 
y  se  pasa  medio  siglo 
sin  haber  un  mal  motín... 

¡Yésl  ¡Yés!  ¡Yés! . 

¡Eso  es! 

¡Wery  gout! 

¡Yés!  ¡Yés!  ¡Yés! 

¡Eso  es! 

¡Wery  gout! 

(Bailando  el  baile  ing'lés. )  ' 

¡Yés!  ¡Yés!  ¡Yés!  etc.,  etc. 


Coro. 
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Mister. 


Coro. 


Novio. 

Padrino. 

Novio. 

Padrino. 

Mister. 

Novio. 

Padrino. 

Novio. 

Padrino. 
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II. 

• 

Aquí  el  arte  es  lo  primero, 
la  existencia  es  muy  barata; 
do  se  encuentra  un  usurero^ 
ni  se  topa  una  beata... 
no  hay  rateros,  ni  mendigos, 
ni  ambición  por  el  poder, 
ni  á  ningún  marido  feo 
se  la  pega  su  mujer. 

¡Yés!  ¡Yes!  ¡Yés!  etc. 

(Bailando  el  baile  ing'Iés.) 

¡Yés!  ¡Yés!  ¡Yés!  etc. 


HABLADO. 

¡Qué  tal?...  ¡Si  no  hay  quien  resista!... 
¡Y  yo  le  escuché  embobado! 

¡Compadre,  está  usté  enterado! 

¡Dios  le  conserve  la  vista! 

En  el  baile  hace  primores. 

Pues  ahora  vamos  á  ver 
cosas  mejores. 

¿Mejores?... 

(Cog'iendo  la  mano  á  un  Señorito.) 

La  mano.  ¡En  marcha,  señores, 
en  busca  del  alfiler! 

(Vase  lentamente,  soaruido  del  Coro.) 

¿Vamos  á  seguirle?... 

¿Yo?.... 

El  instinto  no  me  engaña... 

¡Lo  encontrará! 

No  me  extraña; 
pero  que  lo  encuentre  ó  no, 
castaña,  chico,  castaña!  (v  ase.) 


MUTACIÓN. 


CUADRO  TERCERO. 
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Sala  á  todo  foro.  Puerta  eu  el  fondo  y  cuatro  laterales,  dos 
0H  cada  téi'iuiao.  Una  mesa-despacho  con  recado  de  escribir, 
y  detrás  de  ésta  un  sillón» 

ESCENA  PniMERA. 

D.  ZOILO. 


Al  levantarse  el  teión  aparece  sentado  junto  á  la  mesa  y 
escribiendo.  Breve  pausa. 

ZoijLO.  (Tirando  la  pl  urna.) 

¡Es  una  horrible  tarea! 

Nada,  que  no  doy  con  ello. 

Á  fé  de  Zoilo  Repulgos, 
nunca  me  vi  en  tal  aprieto. 

Haga  usted  un  breve  resúmen 
de  lo  notable  que  han  hecho 
en  la  primer  temporada, 
más  de  veinte  coliseos 
que  hay  en  Madrid!  Yo  le  digo 
al  director  que  no  puedo. 

Aunque  pensándolo, bien... 

(EI  Padrino  y  el  Novio  entran  por  el  foro.) 

Novio.  ¡Muy  buenas  noches! 

Zoilo.  (Levantándose.)  ¡Mamerto! 

ESCENA  II. 

ZOILO,  el  NOVIO  y  el  PADRINO. 

Zoilo.  ¿Qué  hay? 

Novio.  Que  vengo  á  molestarte. 


Zoilo.  ¡E$o  Duncal  ¿Di,  qué  es  ello? 

Novio.  Me  han  dicho  en  la  redacción 
que  aquí  estabas  sólo,  haciendo 
una  Revista  teatral 
del  año  pasado... 

Zoilo.  ¡Ciertcl... 

Y  en  verdad,  que  no  sé  cómo.., 

Novio.  Pues  bien,. nosotros  queremos 
ver  la  Revista...  el  Señor, 
mi  padrino...  (Presentándole.) 

Un  forastero... 

Padrino.  Alcalde  de  Parla! 

Zoilo.  ¿Sí?... 

Por  muchos  años...  celebro... 

Novio.  Conque  si  tú,  no  te  opones... 

Zoilo.  ¡Tomen  ustedes  asiento!... 

Justamente  iba  á  empezar... 

Novio.  Muchas  gracias... 

Padrino.  Yo  agradezco... 

Novio.  Yó  le  iré  á  usted  explicando 
lo  que  usted  no  entienda. 

Padrino.  Bueno. 

(¡Esto  sólo  me  faltaba!) 

(Sentándose  á  la  mesa  y  cogiendo  la  pluma.) 

Con  SU  permiso,  comienzo. 

¿Y  cómo  te  arreglas?... 

¡Chito! 

Verás  el  procedimiento.  (Toca  un  timbre.) 

♦ 

ESCENA  III. 

DICHOS,  el  MARIDO  ULTRAJADO,  la  MUJER 
CULPABLE,  el  SEDUCTOR  EMPEDERNIDO,  y 
el  DELEGADO  DEL  DISTRITO. 

Cada  uno  sale  por  su  puerta  distinta,  según  indica  el 
diálogo. 

Mujer,  (saliendo  de  puntillas  por  la  primera  derecha.) 

¡Falto  á  un  sagrado  deber, 
pero  me  impulsa  el  amor! 

SeDüCT.  (Por  la  primera  izquierda.) 


Zoilo. 

Novio. 

Zoilo. 
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¡Soy  el  audaz  Seductor! 

(Ss  arrodilla  á  lo's  piés  de  la  dama  y  la  besa  la 
mano»  El  Marido  aparece  en  este  momento  por  la 
seg^unda  derecha.) 

Mujer,  (ai  verle.)  ¡Mi  Marido! 

Marido,  ¡Mi  mujer! 

(Cogiendo  al  Seductor  por  el  pescuezo.) 

¡Y  el  ratero  de  mi  honor! 

Sedüct.  (¡Al  fin  caigo  en  el  garlito!) 

Marido.  ¡Té  voy  á  matar,  cobarde!  ' 

Mujer.  ¡Perdón! 

Seduct.  ¡Confieso  el  delito! 

I.VSPECT.  (Por  el  foro,  enarbolando  el  bastón.) 

Yo  soy  el  juez  del  distrito. 

(e1  Marido  hiere  al  amante  con  no  puñal.) 

Seduct.  ¡Ay! (c  ae.) 

Mujer.  ¡Jesús! 

Marido,  (ai  inspector.)  ¡Llego  usted  larde!  (Cuadro.) 

Padrino.  (Á  D.  ZoUo,  que  ha  estado  escribiendo. ) 

¡Esta  casa  es  un  infierno! 

¡Ninguno  ha  quedado  salvo! 

Zoilo.  Patrón  de  un  drama  moderno. 

¡La  Contreras,  Vico  y  Calvo! 

(Los  cuatro  personaje»  salen  por  el  foro.  Música 
piano  en  la  orquesta,  romanza  da  tenor  en  L(l 

Favorita.) 

ESCENA  IV. 

DICHOS  y  EL  REAL. 

Real.  (Traje  de  novicio  en  fá  ópera  Favorita.) 
Padrino.  ¿Y  ese  Novicio? 

Zoilo.  ¡El  Real! 

Novicio.  (Cantando.)  Spirto  gentille 
i  sogni  miei 
brillasti  un  di 
mali  perdei. 

Padrino.  Muy  bonita  romancita. 

Novicio.  ¡Muy  bonita! 

Zoilo.  ¡Muy  bonita! 

Los  TRES.  ¡Gante  usted  otra  cosita! 


Novicio.  «Spirlo  gentille...»  etc.,  etc. 

Padrino.  ¿Otra  vez  la  Favorita! 

Zoilo.  En  esta  temporadita 

ha  cantado  muchas  más; 
pero  ésta,  como  sabrás, 
es  siempre  ¡La  Favorita! 

(Vase  el  Novicio  cantando  por  lo  bajo;) 

«Spirto  gentille...» 

ESCENA  V. 

DICHOS  y  NOVEDADES. 

Un  Maquinista  cargpado  de  armas  y  con  un  bota  grande, 
donde  so  lee  la  palabra  ARSENICO.  Puñales,  navajas,  des 
escopetas,  un  sable,  un  espadín,  etc.,  etc. 

Noved.  ¡Vive  Dios!  ¡Pese  á  quien  pese! 

¡Hay  que  dar  duro,  muy  duro, 
y  hay  un  éxito  seguro! 

Novio.  Adivina  quién  es  ese. 

Padrino.  ¡Un  armero!  ¡Eso  es  notorio! 

Koved.  ¡No  diga  usted  atrocidades! 

Padrino.  ¡Pues  qué  es  eso? 

Noved.  ¡El  repertorio 

del  teatro  do  Novedades! 

Padrino.  ¡Pero  eso  es  un  atentado 
contra  el  buen  gusto! 

Zoilo.  ¡Conformes! 

Pero,  según  mis  informes, 
ahora  hilarán  más  Delgado. 

(Vase  por  el  foro.) 

ESCENA  VI. 

DICHOS  y  LA  CRIADA. 

Oyonse  dentro  llanto»  y  gemidos.  Sale  la  criada  sollozando, 
Viste  un  traje  de  seda  muy  rico,  mantilla  de  blonda,  pulse¬ 
ras,  sortijas,  etc.,  etc. 

Padrino.  (Levantándose  )  Niña,  ¿por  qué  se  lamenta?... 
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Criada.  ¡Porque  soy  una  criada!.... 

Padrino.  ¡Cómo!  ¿Usted  una  sirvienta?... 

'  Zoilo.  ¡Esa  es  la  verdad! 

Padrino.  ¡Bobada! 

Novio.  ¡Créalo  usté! 

Padrino.  ¡Soy  algún  bolo! 

Zoilo.  Cuando  yo  se  lo  aseguro... 

Padrino.  ¡Pues  entonces,  de  seguro... 

es  que  sirve  á  un  señor  solo! 

¡Criada!  ¡Nadie  lo  diría 
al  verla  así  trajeada! 

Criada.  Hombre,  es  que  soy  la  criada.,. 

Padrino.  Sí,  ¿de  quién? 

Crlada'.  ¡De  la  Gran  vial 

(Vise  por  el  foro  cantando;) 

«Pobre — chica, 
la  qMe  tiene  que  servir...» 

Padrino.  DÍ,  ¿quién  la  ha  puesto  tan  hueca? 

¿Quieres  hacerme  el  favor?... 

Zoilo.  Felipito,  un  buen  autor 
y  un  músico... 

Padrino-  ¡Pues  me  Chueca! 

ESCENA  Vil. 

DICHOS  y  ESLAVA. 

Salen  dos  señoritos,  sietemesinos,  uno  por  la  derecha  y  oti’o 
per  ’.a  primera  izquierda,  silbando  con  una  llave  grande.  En 
el  centro  se  encuentran,  so  estrechan  la  mano  y  salen  ambos 
por  el  foro  silbando  á  dúo. 

Padrino.  ¡Y  silban  con  furia  brava! 

¿Quiénes  son?  Á  dónde  irán?... 

Novio.  ¡Reventadores  que  irán 

á  ver  un  estreno  á  Eslava!... 
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ESCENA  Vm. 

DICHOS,  la  PRINCESA  (teatro)  y  JOVELLANOS. 

Dos  niños,  el  traje  del  tenor  del  seg’undo  acto  de  M(tTíO— 
lito  el  RayOf  y  otra,  la  niña,  muy  elegante  con  traje  de  bo* 
da.  Un  fraile  dcminico:  el  fraile  entre  los  dos  niños, 

Zoilo.  ¡La  Princesa  y  Jovellanos! 

Los  DOS.  ¡Con  cuánta  angustia  vivirnos! 

Padrino.  (Señalando  á  los  niñose) 

¿Son  parientes? 

Zoilo.  ¡Sí,  son  primos! 

Fraile.  Sí,  señor,  primos  hermanos... 

Padrino.  No  comprendo  la  razón 
que  venga  un  fraile... 

Novio.  Es  verdad  .. 

Zoilo.  ¡Si  es  el  quediace  la  función! 

Padrino.  ¿Los  Maggiaresl... 

Fraile.  (Con  untión.)  •  ¡No,  el  sermón, 
el  sermón  de  Soledad! 

(Coloca  ambas  manos  sobre  la  eabeza  de  anibcs  ai. 
ños,  y  salen  lentamente  por  el  foro,  salmodiando 
por  lo  bajo:)  , 

uStabat  Mater  lacrimosa.,,'» 

ESCENA  IX. 

DICHOS  ,  la  COMEDIA. 

Por  la  primera  derecha  sale  de  espaldas  un  caballero,  de 
frac,  y  con  careta  de  asalto  y  guantelete,  con  un  florete  en 
la  mano  defendiéndose  de  tres  embozados  que  le  atacan  con 
sus  espadas.  Én  las  capas  se  lee  en  letreros  muy  Tlsibles, 
ESPAÑOL,  VARIEDADES  y  ESLAVA.  El  caballero,  paran¬ 
do  y  defendiéndose,  sale  por  el  foro,  seguido  siempre  por  los 
embozados  que  le  atacan. 

Padrino.  ¡El  triunvirato  le  asedia! 

Novio.  Pero  el  muchach#  lo  entiende... 


Padrino.  ¿Y  quién  es?... 

Zoilo.  ¡Es  la  Comedia! 

Padrino  ¡No  tira  mal! 

Zoilo.  ¡Se  defiende! 

■* 

ESCENA  X. 

DICHOS,  MATASIETE,  ios  VALIENTES  y  dos 
guardias  de  ORDEN  PÚBLICO. 

Matasiete  trajo  de  labrador  de  la  huerta  de  Valencia,  con 
zaragüelles,  etc.  El  Valiente,  traje  de  andaluz  del  campo, 
con  botines  do  cuero,  etc.  Los  dos,  atados  codo  con  codo, 
juntos  y  custodiados  por  la  pareja  de  los  guardias.  Salen 
por  el  foro  y  hacen  mutis  por  la  primera  derecha. 

Zoilo.  ¡Matasiete  y  los  Valientes! 

Padrino.  «En  eso  viene  á  parar 

la  juventud  y  el  valor...» 

ESCENA  XI. 

DICHOS,  PEPA  LA  FRESCACHONA  y  el  COLEGÍAL 
DESENVUELTO, 

Ella  imitando  el  traje  y  modos  de  la  Sra.  Valverde,  El  Co¬ 
legial,  un  niño  con  uniforme  de  colegial  y  liado  completa¬ 
mente  con  una  sábana  hecha  tiras. 

Pepa.  (Dando  ia  punta  de  la  sábana  al  Padrino.) 

Tome  usté.J 

Padrino.  ¡Buena  persona! 

Pepa  Tire  y  no  suelte. 

Padrino.  No  suelto... 

(Va  tirando  y  el  chiquillo  dando  vueltas,  hasta 
quo  queda  completamente  desliado,  y  mostrando 
el  uniforme.) 

Zoilo.  Es  Pepa  la  Frescachona... 

Pepa.  ¡Y  el  Colegial  Desenvuelto. 

(Vase,  llevando  al  niño  de  I»  mano  ) 

Padrino.  ¿Y  Alhambra  y  Martin?... 

Zoilo.  Tan  buenos, 


proporcionando  soláz... 


(Se  cye  un  trueno  fuerto  y  prolongado;  D  Zoilo 
leTanta  )a  cabeza  y  dice,  eomo  increpando  á  la 
gente  del  telar.) 

jÁ  ver  si  dejais  en  paz 
esa  caja  de  los  truenos! 

Padrino.  ¿Y  Priee? 

Zoilo.  Marcha  bien  ahora. 

Padrino.  ¿Los  Hanlon  lis,  ó  Hanlon  lées.  . 

Zoilo.  ¡Quiá!  ¡La  que  da  los  parnés 

es  esta!  (Presetándoia.)  ¡La  bailaora! 

ESCENA  Xlí. 

DICHOS,  la  BAILAORA  y  el  CANTAOR. 

El  cantaor  toca  y  canta  un&s  peteneras,  ó  tango,  ó  sevilla¬ 
nas  q^ue  baila  la  bailaora.  Al  terminar,  palmas,  clés,  etc., 
y  mutis. 

ESCENA  ÚLTIMA. 

D.  ZOILO,  NOVIO  ,  .1  PADRINO. 

Dan  las  seis. 

Zoilo.  (Levantándose.)  Sin  cortapisas,  ni  tasa 
ya  vieron  las  novedades. 

Conque,  ahur,  que  el  tiempo  pasa. 

( Dándoles  la  mano  y  pieparándose  al  medio 
mútis.) 

Padrino.  ¡Hombre,  falta  Variedades! 

Zoilo.  ¡Bah,  dejarle,  ese  es  de  casa! 

(Dentro  óyese  piano  el  coro  de  Telefonistas  del 
año  2,000.  Te'ón  do  mutación,  que  cae  sobre  este 
cuadro.) 


MUTACIÓN. 
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CUADRO  CUARTO, 


Calle  corta- 


ESCENA  PRIMERA. 

EL  PRESTIDIGITADOR  y  CORO  GENERAL,  y 
los  DOS  AYUDANTES. 

Aparecen  por  la  derecha,  el  Prestidig'itador  seg'uido  de  sin 
muchacho,  quo  redobla  en  un  tambor,  y  otro  que  trae  una 
mesa  pequeña  cubierta  con  un  tapete  encarnado  y  amarillo. 
Hombres  y  mujeres  del  pueblo  (coro),  sig'uen  detrás  con  mu¬ 
cha  alg'azara.  El  Prestidigitador,  ayudado  por  los  c!  icos,  co¬ 
loca  la  mesa  frente  al  público,  y  se  coloca  detrás  de  ella.  El 
pueblo,  en  semicírculo,  á  tu  alrededor. 

MÚSICA. 

Coro. 


(Durante  el  coro  anterior,  el  Prestidigitador  ha  co¬ 
locado  conTenientemente  su  mesa,  aparatos,  etcéte¬ 
ra,  etc  ) 


Dicen  que  este  sabio 
prestidigitador 
trabaja  con  limpieza 
y  que  es  un  gran  djctor. 
Él  dice  quo  es  una 
notabilidad, 
y  ahora  vamos  lodos 
á  ver  la  verdad. 


r 


HABLADO 

Prestid.  Señoras  y  caballeros: 
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¡Atención!  ¡Yo  soy  un  sabio, 
curo,  lo  que  nadie  cura, 
y  así,  á  la  chita  callando, 
tengo  un  remedio  infalible, 
bueno,  bonito  y  barato, 
para  eslirpar  de  raíz 
el  dolor  más  pronunciado!  , 

¡El  bálsamo  de  Canuto! 

¡Van  ustedes  á  probarlo! 

Pero  con  mucha  reserva, 

¡Atención!  ¡Toca,  muchacho!  (un  redoble.) 

Antes  de  vender  la  droga 

les  haré  ver  de  mis  manos 

la  agilidad,  la  limpieza, 

y  la  precisión,  y  el  tacto, 

con  varios  escamoteos 

que  he  de  hacer,  sin  aparatos. 

(Saca  de  la  cartera  jjrande  cuatro  candeleros.  Dos 
altos,  dorados,  y  otros  dos  más  chicos,  plateados, 
y  en  los  cuatro,  unos  cabos  de  vela  quo  enciende. 
Todo  esto  durante  los  versos  siguientes.) 

Aquí  hay  unos  candeleros... 

Miren,  no  están  preparados... 

¡Van  á'desaparecer 
sin  dejar  huella,  ni  rastro! 

Caballeros,  mucho  ojo, 
y  atención,  ¡Toca,  muchacho! 

(Otro  redoble.  El  Prestidigitador  hace  unos  movi¬ 
mientos  habituales  en  esta  clase  de  ejercicies,  y 
toca  coa  su  varita  los  dos  candeleros  grandes,  que 
cubre  con  un  embudo  de  hoja  de  lata.  Al  levan- 
vantar  el  embudo  los  dos  candeleros  han  desapare¬ 
cido  en  el  doble  fondo  de  la  mesa  ó  robados  con 
los  cubiletes,  pero  quedan  sobre  ésta  los  dos  cabos 
encendidos.) 

¡Ya  han  bajado  los  primeros 
á  los  abismos  profundos! 

¡Lo  veis?...  ¡Ya  no  hay  candeleros! 

¡Ahora  voy  con  los  segundos! 

(Hace  idéntica  operación.  Al  levantar  los  embudos 
el  público  aplaude  y  grita:  ¡BRAVO!  ¡BRAVO!Lo8 
cuatro  cabos  han  quedado  encendidos  sobre  la  mesa.) 
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¡La  tarea  lia  sido  ruda, 
pero  lie  merecido  bravos! 

Un  curioso.  Oiga  usté,  tengo  una  duda... 

¿Qué  va  usté  á  hacer  con  los  cabos?... 

(La  multitud  prorrumpe  ou  carcajadas.  El  Prestidi¬ 
gitador,  incomodado^  apaga  los  cabos,  y  recogien¬ 
do  á  escape  sus  trebejos,  vase  corriendo.  Los  cu¬ 
riosos  siguen  tras  él  riendo.) 

ESCENA  lí. 

D.  PEDRO,  la  SEÑORA  de  D.  PEDRO,  un  SA¬ 
CRISTÁN  y  AURORA. 

Pedro.  (Este  sale  por  la  derecha,  llevando  del  brazo  á  su 
Señora.  Á  cierta  distancia  les  sigue  el  Sacristán, 
recatándose.  Por  la  izquierda  aparece  Aurora  (do 
chala.)  En  el  centro  do  la  escena  se  oncuentran.) 

Aurora.  ¡Calle,  Perico,  eres  tú?... 

¡Si  lo  veo  y  no  lo  creo!  (Deteniéndolo.) 

Pedro.  (Contrariado.) 

Dispense  usted,  voy  de  prisa... 

Aurora.  ¡Vaya,  hombre,  con  qué  despego 
me  tratas!...  Ya  no  te  acuerdas, 

Perico,  de  aquellos  tiempos, 
que  amante  me  prodigabas 
palabras  de  caramelo!... 

¡Ay,  Perico,  con  qué  pico 
tan  dulzarróu  y  tan  tierno 
me  cantabais  tus  amores! 

^  ¡.Ay,  Perico,  qué  recuerdos! 

Pedro.  Niña,  basta  de  Perico. 

¡Yo  apenas  me  llamo  Pedro! 

•  Aurora.  ¡Ingrato!  ¡Fiese  usted 
de  los  hombres! 

Pedro.  ¡Qué  mareo! 

¿No  miras?.  .  (Señalando  á  la  Señora.) 

Aurora.  ¡Sí,  sí,  ya’ miro 

como  cambean  los  tiempos! 

Pedro.  ¡Es  mi  esposa!,..  Me  lie  casado, 
y  olvido  los  devaneos 
de  la  juventud!  Yo  hice 
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Aurora. 

Pedro. 


Aurora. 


Pedro, 


Aurora. 


por  tí  cuanto  pude. 

(Con  despegó.)  ¡BueUo! 

Gracias,  y  mandar.  (Medio  mútu.) 

(Soltando  el  brazo  de  la  Señora,  y  deteniendo  á 
Aurora.) 

No  olvides, 

que  fui  benévolo  y  tierno, 
que  me  he  casado,  y  que  soy 
un  marido  satisfecho! 

(Durante  estos  versos,  la  Señora  de  D  Pedro  á  una 
seña  del’  Sacristán,  ha  subido  si  fondo,  hablando 
con  éste  con  mucha  animación.) 

(Señalando  al  grupo  del  fondo.) 

¡Y  SU  mujer  se  la  pega 
con  un  sacristán!  ¡Me  alegro! 

(Riendo.)  ¡Já!  ¡Jál  ¡Já! 

(La  Señora  se  coge  del  brazo  del  Sacristán  y  ambos 
salen  corriendo  por  el  fondo  derecha.) 

¡Favor!  ¡Socorro! 

(Sale  corriendo  detrás  do  los  fugitivos.) 

¡Á  ver,  guardias! 

¡Adiós,  Pedro! 

(Vase  riendo  por  la  izquierda.) 


ESCENA  III. 


EL  AGENTE  DE  BOLSA. 

Salo  trayendo  en  la  mano  varios  telegramas. 

Agente.  ¡Compro  y  vendo!  Hay  mar  de  fondo. 
Noticias  de  sensación. 

Guerra  Europea. — Un  bajón. 

Palos. — Negocio  redondo. 

No  fué  el  telegrama  fiel. 

La  paz  está  asegurada. 

Todo  ha  sido  una  jugada. 

Torna  á  subir  el  papel. 

Qué  se  pegan.— A  bajar. 

No  se  pegan. — Á  subir. 

Los  que  han  ganado. ~|Á  reir! — 

Los  que  han  perdido. — ¡Á  llorar! — 
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Síntesis  de  este  Belén. 

Unos  cuantos  caballeros 
que  ayer  andaban  en  cueros, 
y  que  hoy  se  visten  muy  bien. 

(Dirig'ióndose  al  público.) 

Todo  juego  es  inmoral^ 
y  al  jugador,  en  sus  redes 
coge  el  Código  Penal. 
iPero  á  ésto  jueguen  ustedes, 
porque  dicen  que  es  legal! 

¡Y  tal!  (Vase.) 

ESCENA  IV. 

EL  MÚSICO  y  al  VENDEDOR. 

Sale  por  la  derocha  un  Niño  con  el  violín  debajo  del  brazo, 
subido  el  cuello  de  la  americana,  y  mirando  con  recelo  á  to¬ 
das  partes.  A’l  ver  que  no  hay  nadie,  se  arrima  á  la  pared, 
coloca  el  violín  por  almohada,  y  encogiéndose  todo  lo  posible 
se  prepara  á  dormir.  Poco  después  sale  por  la  izquierda  otro 
Niño  con  algunos  periódicos  bajo  el  brazo  y  tiritando  de 

frió. 


Veno.  Habrá  que  apretar  el  paso, 

que  os  muy  tarde,  y  está  lejos... 

(Tropieza  sin  querer  con  el  músico,  y  se  detiene.) 

¡Calle,  quien  será  este  tonto 
que  ha  puesto  su  catre  al  fresco? 

(Dándole  con  el  pie.) 

¿Qué  haces  ahí? 

Músico,  (incorporándose.)  ¿No  lo  VeS?... 

Dormir. 

Vend.  ¿Dormir  al  sereno?... 

Músico.  No  tengo  casa;  esta  noche 
he  recogido  tres  perros... 

Vend.  ¡Alza  ya,  vente  conmigo... 

Músico.  ¿Contigo?... 

Vend.  ‘  Un  señor  muy  bueno, 

— el  amo  de  estos  papeles. — 

Músico.  ¿La  Correspondencia! 

Vend.  .  Eso, 
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Condolido  de  los  pobres 
que  en  estas  noches  de  invierno, 
va  vendiendo  los  diarios] 
ó  rascando  un  instrumento, 
y  se  i. alian,  como  nosotros, 
reñidos  con  el  casero, 
les  da  cena,  Ies  da  cama... 

Músico.  ¡Eso  es  verdad?... 

Veno.  ¡Y  el  almuerzo! 

Músico.  (Recogiendo  el  violín  y  con  prostoza.) 

¡Vámonos  á  escape! 

Veisd.  Andando. 

Músico,  ¡Vaya  un  señorito  bueno! 

¡Cena,  cama,  y  un  refugio! 

¡Si  estoy  loco  de  contento! 

(Disponió ndoso  á  tocar  el  violín.) 

Vend.  ¿Vas  á  ponerte  á  tocar?... 

Músico.  ¿Pues  no  lo  merece?... 

Vend.  ¡Es  cierto! 

(Vanse  los  dos  Chiquillos,  saltando  y  brincando, 
con  mucha  algazara.) 


escf:na  V. 

LOS  DOS  LICENCl.\DOS. 

Salen  cada  uno  por  su  lado  con  grandes  canutos  de  licencia¬ 
do,  con  su  cinta  correspondiente.  Uno,  gorra  dé  infantería, 
y  otro  do  caballería,  y  los  dos  con  pantalón .  encarnado  y 

blusa. 

MÚSICA. 


Uno. 

¡Yo  soy  uno  de  aquellos 
que  han  licenciado! 

Otro. 

¡Yo  soy  otro  dq  aquellos 
que  han  reventado! 

Uno. 

Han  hecho  sotto-voce 
la  combinación... 

Otro. 

¡Y  nos  han  partido 
por  el  esternón! 

• 
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U«o.  jQué  situación! 

Otro.  ¡Qué  situación! 

Los  DOS,  ¡Qué  situación! 


Uno. 


Otro. 


Uisio. 

Otro. 


* 

¡Yo  era  un  gran  primero 
con  muchas  agallas, 
yo  tengo  el  catorce 
del  escalafón! 

¡Yo  tengo  seis  chicos, 
yo  tengo  seis  cruces, 
y  al  fin  de  mis  años 
no  tengo  un  botón! 

¡Ni  un  botón! 

¡Ni  uh  botón! 


t 


Los  DOS.  ¡Ay,  San  Francisco! 

El  mejor  día 

se  arma  el  gran  cisco... 

(Saleri  en  este  momento  seis  frailes  franciscanos, 
con  big’otes  laig'cs,  calada  la  capucha,  y  viéndoseles 
por  debajo  del  hábito  los  pantalones  encarnados  de 
uniforme.  Atraviesan  lentamente  la  escena,  y  po¬ 
niéndose  un  dedo  sobre  los  labios  y  mirando  á  los 
licenciados,  dicen  en  voz  baja.) 

Frailes.  ¡Chis!  ¡Chis!  ¡Chis!  ¡Chis! 


{ai  hacer  mutis  los  frailes,  salen  dos  guardias  de 
Orden  público  con  dos  linternas,  figurando  (^us 
buscan  algo.  Dan  una  vuelta  al  escenario,  yvánso 
do  nuevo  por  donde  han  venido,  indicando  con  «1 
ademán  que  no  han  visto  nada.) 

Los  DOS  LICENCIADOS.  (Avanzando  de  nuevo  al  proscenio.) 

¡No  podemos  hablar! 

¡Ni  respirar! 

¡Ni  resollar! 

(poniendo  atención  á  un  toque  da  corneta,  que 
figura  sonar  lejano.) 

¡Pero  pronto  vendrá! 

¡Pero  pronto  vendrá! 


(Bajando  al  proscenio,  y  con  resolución  y  valentía.) 

¡Rataplán! 

¡Rataplán! 

¡Rataplán! 


iPlán!  ¡Plán! 


(Vanse  abrazados  at  compás  del  Rataplán») 

ESCENA  .VI. 

EL  NOVIO,  el  PADRINO.  y  cuatro  mangueros  de  la  vi¬ 
lla  precedidos  por  dos  guardias  municipales  arrastrando  cua¬ 
tro  carretillas^llonas  de  legajos  y  papeles,  figurando  expe¬ 
dientes. 

Padrino.  ¡Jesús!  ¡Cuanto  carretón! 

¡Si  van  los  hombres  rendidos! 

Novio.  Son  expedientes  pedidos 
esta  tarde  en  la  sesión. 

Padrino.  ¿Sesión? 

Novio.  Del  Ayuntamiento. 

Los  señores  concejales 
son  personas  muy  formales 
V  andan  hov  con  mucho  tiento. 

o  *. 

Hay  entre  las  decisiones 

que  han  de  asombrar  á  la  Europa, 

.  la  de  prohibir,  que  la  ropa 
se  tienda  ya  en  los  balcones. 

Padrino.  En  la  casa  desdichada 

que  no  haya  patio,  no  atino 
que  ha  de  hacer  el  inquilino. 

Novio.  ¡Pues  ponérsela  .mojada! 

ESCENA  VII. 

DICHOS.  Uno  quo  vá  á  secarse* 

Novio.  ¡Querido  amigo  Armengól! 

¿Donde  vá  usted  tan  de  prisa? 

Armeng.  Me  he  mudado  de  camisa, 

¡y  voy'i  secarme  al  .sol!  ^ 

(Vase  corriendo.) 

Padrino.  ¡Pues  no  daba  yo  en  el  quid! 

Novio.  ¡Ahora  verá  usted  al  momento 
cuanto  nuestro  ayuntamiento 
proyecta  para  Madrid! 

El  proyecto  es  colosal. 


— ¡solo  su  vista  electriza!— 

¡Si  la  cosa  se  realiza 
será  una  gran  Capital! 

¡Solo  á  fuerza  de  millones 
tanta  mejora  se  obtiene! 
Padri?<o.  Pero  el  Municipio  tiene... 
Novio.  ¡Tiene  muchas  ilusiones! 

(ai  público.) 

¡Pero  puede  su  ilusión, 
en  ocasión  menos  crítica 
ser  una  hermosa  creación, 
haciendo  menos  política 
y  más  administración!] 


(Música  on  la  orq^uesta.) 


MUTACIÓN. 
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CUADRÓ  ÚLTIMO, 


Decoración  á  todo  foro,  figurando  una  gran  plaza  ó  avenida, 
á  capricho  del  pintor,  y  agrupándose  en  olía  los  siguien- 
tos  edificios,  en  proyecto,  buscando  el  contraste  y  la  nota 
cómica.— En  el  centro  el  kiosko  central  de  la  Puerta  del 
sol,  con  su  globo  de  luz  eléctríca.-~El  teatro  Nacional  á 
la  derecha. — La  calle  de  Sevilla  trasformada  ya.— El  nue¬ 
vo  Hospital. — Las  nuevas  casas  Consistoiiales. — La  expo¬ 
sición  de  Filipinas. — La  Gran  Vía.  ole.,  etc,  todo  capri¬ 
choso  y  raro,  todo  en  proyecto. 


NOTA  IMPORTANTE. 


En  los  teatros  de  provincias,  en  los  que,  por  ser  corta  la  tem¬ 
porada,  dificultades  de  local,  ó  exigencias  de  empresa,  no  se 
pueda  presentar  la  decoración  finsi,  se  anunciará  la  obra 
en  los  carteles  como  teniendo  cuatro  cuadros  solamente,  y 
terminará  el  pasillo  con  la  última  quintilla: 

«Haciendo  menos  política, 
y  más  administración.» 


ARCniVO  Y  COPISTERIA  MUSICAL 

PARA  GRANDE  Y  PEQUEÑA  ORQUESTA 

Propiedad  de 

FLORENCIO  FISCOWICH,  EDITOR.. 


Habiendo  adquirido  de  un  gran  número  de  nuestros  mejo¬ 
res  Maestros  Compositores,  la  propiedad  del  derecho  de  repro¬ 
ducir  los  papeles  de  orquesta  necesarios  á  la  representación  v 
ejecución  de  sus  obras  musicales,  hay  un  completo  surU- 
do  de  instrumentales  que  se  detallan  en  Catálogo  separado,  á 
disposición  de  las  Empresas. 


PUNTOS  DE  VENTA. 


En  casa  de  los  corresponsales  y  principales  librerías  de  Es¬ 
paña  y  Extranjero. 

Pueden  también  hacerse  los  pedidos  de  ejemplares  direc¬ 
tamente  al  EDITOR,  acompañando  su  importe  en  sellos  de 
franqueo  ó  libranzas,  sin  cuyo  requisito  no  serán  servidos. 


